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TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
BENDRI REIKALAVIMAI PERKAMAI ĮRANGAI
1. Perkama Kvapų nustatymo sistema (1 komplektas) (toliau – Įranga/prietaisas). 
2. Sistema skirta kvapų junginių identifikavimui ir kiekybinei analizei.
3. Tiekėjas turi pateikti pasiūlymą visam pirkimo objektui. Pasiūlymas į atskiras pirkimo objekto dalis neskaidomas. Visa Kvapų nustatymo sistema turi būti įsigyta kaip vientisas kompleksinis sprendimas iš vieno tiekėjo. Tik taip užtikrinamas visų komponentų tarpusavio techninis suderinamumas; integruotas programinės įrangos veikimas; vieninga garantija ir atsakomybė už rezultatus.
4. Tiekėjo pristatoma Įranga turi būti gamykliškai nauja „brand new“, gamykliškai atnaujinti „renew“/„refurbished“ komponentai neleistini. Įranga turi atitikti šioje Techninėje specifikacijoje nustatytus minimalius / būtinus reikalavimus (Reikalaujamos techninės charakteristikos/parametrai ir kiti reikalavimai).
5. Į pasiūlymo kainą turi būti įvertinti įrangos pristatymas, instaliacija, pajungimas, paleidimas, funkcionalumo patikrinimas, ne mažiau kaip 3 operatorių apmokymas dirbti prietaisu bei programine įranga perkančiosios organizacijos nurodytoje patalpoje laikantis gamintojo rekomendacijų ir ne mažiau kaip 2 operatorių, ne mažiau kaip 2 dienų olfaktometrinės sistemos gamintojo organizuojami išvykstamieji praktiniai mokymai, apimantys realaus kvapų analizės tyrimo nagrinėjimą, kvapų atpažinimo įgūdžių ir terminologijos ugdymą, mėginių paruošimo bei olfaktometrijos taikymo praktikas, olfaktorinių duomenų interpretaciją.
6. Įrangos pristatymo vieta – Saulėtekio al. 11, Vilnius, LT-10223, Lietuva;
7. Pristatymo terminai – ne vėliau kaip per 3 mėnesius nuo pirkimo sutarties įsigaliojimo dienos.
8. Kartu su Įranga turi būti pateikiama naudojimosi instrukcija (Lietuvių arba anglų kalba) bei kita prašoma dokumentacija.
9. Įrangai (įskaitant jos sudėtines/komplektuojamas dalis) turi būti suteikiama garantija ne trumpesniam kaip 12 mėnesių terminui nuo perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos.
10. Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti gamintojo parengtus katalogus (.pdf formatu) lietuvių arba anglų kalbomis arba pateikti nuorodą į įrangos aprašymą gamintojo svetainėje į konkretų įrenginį (jo tikslų kodą ir (ar) modelį) su jo parametrais. Jei gamintojo kataloge ar internetinėje svetainėje neišsamiai atsispindi siūlomos Įrangos atitikimas techninės specifikacijos reikalavimams tiekėjas gali pateikti siūlomos Įrangos išsamius techninių charakteristikų aprašymus. Anglų kalba pateiktose techninių charakteristikų aprašymuose tiekėjas turi grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai markiruoti ir (ar) nurodyti rodyklėmis, ir (ar)  pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės, reikalinga įrašyti, kurį techninių reikalavimų punktą jos atitinka. 

Šiose specifikacijose pateiktos nuorodos į standartus/technologijas/prekės ženklus yra tik rekomendacinio pobūdžio, todėl standartai/technologijos/prekės ženklai galima būti pakeisti lygiaverčiais. Jeigu techninėje specifikacijoje nurodomas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, standartai, sertifikatai dėl kurių tam tikriems subjektams ar tam tikriems produktams būtų sudarytos palankesnės sąlygos arba jie būtų atmesti, gali būti pateikiamas lygiavertis objektas nurodytajam. Pateikti minimalūs/būtini reikalavimai. Tiekėjai gali siūlyti geresnių charakteristikų pirkimo objektą.


1 lentelė. Reikalavimai įrangos techniniams parametrams
	Eil.
Nr.
	[bookmark: _Hlk152062021]Reikalaujamos techninės charakteristikos/parametrai ir kiti reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos techninės charakteristikos
(tiekėjas turi nurodyti tikslius dydžius, medžiagas, išmatavimus ir pan. – t. y. nepaliekant žodžių „ne mažiau“, ne daugiau“, „ne siauresnis“, „ne platesnis“ arba lygiavertis“ ,,+/-„ ar pan.)

	
	Kvapų nustatymo sistema (1 komplektas)
	Gamintojas (nurodyti): .................
Modelis (nurodyti, jeigu yra): .........................
Kodas (nurodyti, jeigu yra): .........................

	1.
	Dujų chromatografas
	

	1.1
	Sulaikymo laiko pakartojamumas ne didesnis nei 0,008 % arba 0,0008 min.
	

	1.2
	Piko ploto pakartojamumas ne didesnis nei 0,5% RSD.
	

	1.3
	Aplinkos temperatūros ir slėgio kompensavimas. Dujų chromatografas turi turėti aplinkos temperatūros ir slėgio kompensavimą visai pneumatikos sistemai.
	

	1.4
	Kolonėlių termostato palaikomos temperatūros intervalas ne siauresnis nei nuo 4 °C aukščiau aplinkos temperatūros iki 450 ˚C.
	

	1.5
	Kolonėlių termostato temperatūros nustatymo žingsnis ne daugiau nei 0,1°C.
	

	1.6
	Programuojamų temperatūros žingsnių skaičius turi būti ne mažiau kaip 20 programuojamų temperatūros žingsnių.
	

	1.7
	Kolonėlių termostato aušimo laikas. Kolonėlių termostato aušinimas nuo 450 iki 50 ˚C privalo trukti ne ilgiau nei 4 min.
	

	1.8
	Srauto ir slėgio kontrolė. Privaloma elektroninė pneumatinė kontrolė visiems naudojamiems mėginio įvadams ir detektoriams.
	

	1.9
	Dujų srauto kontrolės rėžimai. Ne mažiau nei keturi dujų srauto kontrolės rėžimai: pastovus slėgis, programuojamas slėgis, pastovus srautas, programuojamas srautas.
	

	1.10
	Mėginio įvadai. Privaloma komplektuoti 2 vnt. „Split/Splitless“ injekciją atliekančius mėginio įvadus, tinkamus naudoti su kolonėlėmis, kurių vidinis skersmuo yra iki 0,53 mm.
	

	1.11
	Maksimali palaikoma mėginio įvadų temperatūra ne žemesnė nei 400 °C.
	

	1.12
	Mėginio įvado temperatūros kilimo greitis. Su terminės desorbcijos priedu sujungto mėginio įvado temperatūros kilimo greitis ne mažesnis nei 15 oC/s.
	

	1.13
	Mėginio įvado aušinimas. Su terminės desorbcijos priedu sujungto mėginio įvado aušinimas privalomas. Žemiausia palaikoma temperatūra privalo būti ne didesnė nei 10 oC.
	

	1.14
	Integruotas ekranas valdymui. Būtinas integruotas jutiklinis ekranas pagrindinių chromatografo parametrų stebėjimui: sistemos būsena, metodo parametrai ir prietaiso diagnostinė informacija.
	

	1.15
	Sąnaudinių detalių apskaita. Privalomi skaitikliai prevenciškai keičiamų sąnaudinių detalių darbo laiko ir injekcijų skaičiaus apskaitai. Peržengus skaitikliuose nurodytą laiko arba injekcijų limitą, įspėjimas apie detalių keitimą matomas chromatografo integruotame ekrane.
	

	1.16
	Diagnostiniai testai. Privalomi nuolatiniai be vartotojo įsikišimo atliekami automatiniai diagnostiniai testai ir pagalbiniai sistemos testai padedantys identifikuoti sistemos trikdžius.
	

	2.
	Masių selektyvus detektorius
	

	2.1
	Masių analizatorius. Viengubo kvadrupolio masių selektyvus detektorius. Kvadrupolis gali būti kaitinamas iki ne mažiau nei 200 oC siekiant greitai pašalinti galimai atsiradusią taršą.
	

	2.2
	Jonizacija. EI (elektronų smuginė jonizacija).
	

	2.3
	Nustatomų masių intervalas ne siauresnis nei 1,2 - 1090 u.
	

	2.4
	Dinaminis diapazonas ne siauresnis nei 106.
	

	2.5
	Stabilumas ne blogesnis nei 0,1 u/48 val.
	

	2.6
	Maksimalus skenavimo greitis ne mažesnis nei 20 000 u/s.
	

	2.7
	Duomenų surinkimo režimai. Privalo turėti galimybę dirbti skenavimo (SCAN) ir pasirinkto jono (SIM) režimuose vienu metu. Privaloma automatizuota SIM metodo kūrimo funkcija.
	

	2.8
	Jonizacijos filamentai. Privalo būti bent dviejų filamentų sistema.
	

	2.9
	Sistemos vakuumavimas. Privalo būti turbomolekulinė (gilaus vakuumo) siurblių vakuumavimo sistema.
	

	2.10
	Jautrumas (IDL) ne prasčiau nei 10 fg su 100 fg OFN injekcija, kai dujos nešėjos helis.
	

	2.11
	Jautrumas (signalo triukšmo santykis). EI SCAN režime ne mažiau nei 5000:1 su 1 pg OFN injekcija, kai dujos nešėjos helis, ir EI SCAN režime ne mažiau nei 1000:1 su 1 pg OFN injekcija, kai dujos nešėjos vandenilis (vertės privalo būti nurodytos siūlomo prietaiso modelio specifikacijose, tiekėjo ir gamintojo savideklaracijos nėra laikomos pakankamais - tinkamais atitikimo techninei specifikacijai įrodymais).
	

	3.
	Olfaktometras
	

	3.1
	Paskirtis. Sistema turi būti skirta kvapiųjų (kvapą turinčių) medžiagų, kurios buvo iš anksto atskirtos naudojant dujų chromatografą, uosliniam nustatymui. Ji turi užtikrinti galimybę šias medžiagas aptikti uostant tiesiogiai ir būti pritaikyta naudoti lygiagrečiai su dujų chromatografe integruota detekcijos sistema.
	

	3.2
	Mėginio surinkimas. Olfaktometras turi turėti priedą, leidžiantį izoliuoti ir koncentruoti kvapiąsias medžiagas į terminės desorbcijos (TD) vamzdelius. Galima koncentruoti pasirinktas analites nurodžius analičių išėjimo laiko inetrvalą. Surinktos medžiagos turi būti tinkamos tolesnei terminei desorbcijai ir analizei, naudojant terminės desorbcijos įrenginį.
	

	3.3
	Dujų drėkinimas. Sistema turi turėti funkciją, leidžiančią drėkinti uostymui tiekiamas dujas.
	

	3.4
	Olfaktometro pritaikymas uostymui. Detekcijos antgalius turi būti galima lengvai išimti, pakeisti ir išvalyti. Olfaktometro poziciją galima pritaikyti kiekvienam naudotojui individualiai, naudojant prie dujų chromatografo tvirtinamą lankstomą laikiklį.
	

	3.5
	Kvapų parametrų įvedimas. Sistema turi būti pritaikyta: 
1) vartotojui realiu laiku uodžiant chromatografe atskirtus junginius įvesti uoslės intensyvumo duomenis lygiagrečiai su chromatograma. Vartotojas gali pasirinkti iš ne mažiau nei 4 intensyvumo lygių;
2) įrašyti naudotojo balsu išsakytus kvapo apibūdinimus lygiagrečiai su intensyvumo duomenimis. Privalo būti galimybė balsu išsakytus kvapo apibūdinimus anglų kalba konvertuoti į tekstą.
3) gautoje olfaktogramoje intensyvumo duomenims turi būti priskirti atitinkami balsu įrašyti kvapo apibūdinimai.
	

	3.5
	Olfaktorinių duomenų analizė. Kartu pateikiama programinė įranga:
1) pritaikyta vienu metu atvaizduoti chromatogramą, olfaktogramą ir sensorinius (naudotojo išsakytus) kvapo apibūdinimus viename lange, siekiant palengvinti vertinimą ir analizę;
2) olfaktorinių duomenų analizei skirta programinė įranga turi turėti funkcijas, leidžiančias apdoroti ir interpretuoti masių spektrometrijos (MS) duomenis, įskaitant dekonvoliuciją bei junginių identifikavimą, naudojant bibliotekų paiešką;
3) turi integruotą skiedimų analizės funkciją, skirtą aromatų praskiedimo koeficientams nustatyti iš kelių GC paleidimų;
4) turi leisti įvertinti, kiek vertintojų užfiksavo tam tikrą kvapo pojūtį, ir automatiškai apskaičiuoti kiekvienos medžiagos detekcijos dažnį;
	

	4.
	Terminės desorbcijos priedas
	

	4.1
	Paskirtis. Atlikti terminę desorbciją iš terminės desorbcijos (TD) vamzdelių.
	

	4.2
	Desorbcijos maksimali temperatūra ne mažesnė nei 350 oC.
	

	4.3
	Perdavimo linijos maksimali temperatūra ne mažesnė nei 350 oC.
	

	4.4
	Maksimalus temperatūros kilimo greitis ne mažesnis nei 400 oC/min.
	

	4.5
	Aušimo greitis nuo 300 iki 30 ˚C privalo trukti ne ilgiau nei 1 min.
	

	4.6
	Mėginio perdavimo rėžimai. Mėginio perdavimui į GC inletą galima pasirinkti šiuos rėžimus: split, splitless, solvent venting.
	

	4.7
	Palaikomi (tinkami) standartiniai 3,5" terminės desorbcijos (TD) vamzdeliai.
	

	4.5
	Dujų reduktorius (-iai). Į sistemos komplektą turi būti įtraukti dujų reduktoriai atitinkantys įrangos gamintojo techninius reikalavimus darbiniam slėgiui, dujų švarumo klasei, dujų srauto reguliavimui, o taip pat atitikti pajungimo prie baliono sriegius: helio sriegio standartas - DIN 477 Nr. 6
	

	5.
	Automatinis skystų mėginių injektorius
	

	5.1
	Vietų skaičius mėginiams. Privalo būti ne mažiau nei 15 vietų ir ne mažesnio kaip 2 ml tūrio buteliukams.
	

	5.2
	Mėginio įvedimo greitis. Reguliuojami injektavimo ir mėginio įtraukimo greičiai.
	

	5.3
	Įvedimo švirkštai 10 µl, su galimybe keisti į kitokios talpos.
	

	5.4
	Švirkšto praplovimo galimybė prieš ir/ar po injekcijos.
	

	6.
	Sistemos periferinė įranga ir priedai
	

	6.1
	Programinė įranga. Skirta sistemos funkcijų programiniam valdymui, chromatografijos ir masių spektrometrijos duomenų surinkimui, analizės ir ataskaitų generavimui.
	

	6.2
	Kompiuterinė darbo stotis. Į sistemos komplektą turi būti įtrauktas kompiuteris su monitoriumi, kurio įstrižainė nemažesnė nei 21 colis arba nemažesnis nei 17 colių nešiojamas kompiuteris ir sistemos valdymui reikalinga visa programinė įranga
	

	6.3
	Pateikiamos spektrų bibliotekos. Būtina naujausia NIST masių spektrų biblioteka.
	


Jei perkančiajai organizacijai kyla klausimų dėl techninės specifikacijos atitikimo tiekėjo siūlomoms charakteristikoms, perkančioji organizacija pasilieka sau teisę paprašyti tiekėjo papildomai pateikti gamintojo techninę dokumentaciją (anglų arba lietuvių kalba), kuri patvirtina siūlomų prekių atitikimą keliamiems reikalavimams.
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